
SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.121
Antarktis-Vertrag vom 1. 
Dezember 1959

Traité sur l’Antarctique du 1er 
décembre 1959

15.11.1990

0.121.1
Umweltschutzprotokoll vom 4. 
Oktober 1991 zum Antarktis-
Vertrag (mit Anhang und Anlagen)

Protocole au Traité sur 
l’Antarctique, relatif à la protection 
de l’environnement. Conclu à 
Madrid le 4 octobre 1991 (avec 
annexe et appendices)

01.06.2017

0.192.110.978.47

Protokoll vom 1. Dezember 1981 
über die Vorrechte und 
Immunitäten der Internationalen 
Organisation für Mobile 
Satellitenkommunikation

Protocole sur les privilèges et 
immunités de l’Organisation 
internationale de 
télécommunications mobiles par 
satellites. Conclu le 1er décembre 
1981

23.05.1992

0.353.21

Internationales Übereinkommen 
vom 15. Dezember 1997 zur 
Bekämpfung terroristischer 
Bombenanschläge

Convention internationale pour la 
répression des attentats terroristes 
à l’explosif. Conclu le 15 décembre 
1997

23.10.2003

0.353.22

Internationales Übereinkommen 
vom 9. Dezember 1999 zur 
Bekämpfung der Finanzierung des 
Terrorismus (mit Anlage)

Convention internationale pour la 
répression du financement du 
terrorisme. Conclue le 9 décembre 
1999 (avec annexe)

23.10.2003

0.353.3
Europäisches Übereinkommen 
vom 27. Januar 1977 zur 
Bekämpfung des Terrorismus

Convention européenne du 27 
janvier 1977 pour la lutte contre le 
terrorisme

20.08.1983

0.444.2
Übereinkommen vom 2 November 
2001 über den Schutz des 
Unterwasser-Kulturerbes

Convention du 2 novembre 2001 
sur la protection du patrimoine 
culturel subaquatique

25.01.2020

0.451.43
Übereinkommen vom 5. Juni 1992 
über die Biologische Vielfalt

Convention du 5 juin 1992 sur la 
diversité biologique

19.02.1995

0.451.431

Protokoll von Cartagena vom 29. 
Januar 2000 über die biologische 
Sicherheit zum Übereinkommen 
über die biologische Vielfalt

Protocole de Cartagena du 29 
janvier 2000 sur la prévention des 
risques biotechnologiques relatif à 
la Convention sur la diversité 
biologique

11.09.2003



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.451.432

Protokoll von Nagoya vom 29. 
Oktober 2010 über den Zugang zu 
genetischen Ressourcen und die 
ausgewogene und gerechte 
Aufteilung der sich aus ihrer 
Nutzung ergebenden Vorteile zum 
Übereinkommen über die 
biologische Vielfalt

Protocole de Nagoya du 29 
octobre 2010 sur l’accès aux 
ressources génétiques et le 
partage juste et équitable des 
avantages découlant de leur 
utilisation relatif à la Convention 
sur la diversité biologique

12.10.2014

0.451.45

Übereinkommen vom 2. Februar 
1971 über Feuchtgebiete, 
insbesondere als Lebensraum für 
Wasser- und Watvögel, von 
internationaler Bedeutung

Convention du 2 février 1971 
relative aux zones humides 
d’importance internationale 
particulièrement comme habitats 
des oiseaux d’eau

16.05.1976

0.451.46

Übereinkommen vom 23. Juni 
1979 zur Erhaltung der 
wandernden wildlebenden 
Tierarten

Convention du 23 juin 1979 sur la 
conservation des espèces 
migratrices appartenant à la faune 
sauvage

01.07.1995

0.453

Übereinkommen vom 3. März 
1972 über den internationalen 
Handel mit gefährdeten Arten 
freilebender Tiere und Pflanzen 
(CITES)

Convention du 3 mars 1973 sur le 
commerce international des 
espèces de faune et de flore 
sauvages menacées d’extinction

01.07.1975

0.631.145.273
Zollabkommen vom 1. Dezember 
1964 über Betreuungsgut für 
Seeleute (mit Anlage)

Convention douanière du 1er 
décembre 1964 relative au 
matériel de bien-être destiné aux 
gens de mer (avec annexe)

22.11.1968

0.732.11

Gemeinsames Übereinkommen 
vom 5. September 1997 über die 
Sicherheit der Behandlung 
abgebrannter Brennelemente und 
über die Sicherheit der 
Behandlung radioaktiver Abfälle

Convention commune du 5 
septembre 1997 sur la sûreté de la 
gestion du combustible usé et sur 
la sûreté de la gestion des déchets 
radioactifs

18.06.2001



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.740.811

Protokoll vom 17. Januar 1997 
zum Europäischen 
Übereinkommen von 1991 über 
wichtige Linien des internationalen 
kombinierten Verkehrs und damit 
zusammenhängende 
Einrichtungen (AGTC) betreffend 
den kombinierten Verkehr auf 
Wasserstrassen (mit Anlagen)

Protocole du 17 janvier 1997 à 
l’Accord européen de 1991 sur les 
grandes lignes de transport 
international combiné et les 
installations connexes (AGTC) 
concernant le transport combiné 
par voie navigable

29.10.2009

0.747.201
Übereinkommen vom 25. Januar 
1965 über die Eintragung von 
Binnenschiffen (mit Prot. Nr. 1)

Convention du 25 janvier 1965 
relative à l’immatriculation des 
bateaux de navigation intérieure 
(avec prot. n° 1)

24.06.1982

0.747.203

Übereinkommen vom 15. Februar 
1966 über die Eichung von 
Binnenschiffen (mit Anlage und 
Unterzeichnungsprotokoll)

Convention du 15 février 1965 
relative au jaugeage des bateaux1 
de navigation intérieure

07.02.1976

0.747.205

Übereinkommen vom 15. März 
1960 zur Vereinheitlichung 
einzelner Regeln über den 
Zusammenstoss von 
Binnenschiffen

Convention du 15 mars 1960 
relative à l’unification de certaines 
règles en matière d’abordage en 
navigation intérieure

25.07.1972

0.747.206

Strassburger Übereinkommen 
vom 4. November 1988 über die 
Beschränkung der Haftung in der 
Binnenschifffahrt (CLNI)

Convention du 4 novembre 1988 
de Strasbourg sur la limitation de 
la responsabilité en navigation 
intérieure

01.09.1997

0.747.207

Europäisches Übereinkommen 
vom 19. Januar 1996 über die 
grossen Wasserstrassen von 
internationaler Bedeutung (AGN) 
(mit Anhängen)

Accord européen du 19 janvier 
1996 sur les grandes voies 
navigables d’importance 
internationale (avec appendices)

26.07.1999



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.747.208

Europäisches Übereinkommen 
vom 26. Mai 2000 über die 
internationale Beförderung von 
gefährlichen Gütern auf 
Binnenwasserstrassen (ADN) (mit 
V)

Accord européen du 26 mai 2000 
relatif au transport international 
des marchandises dangereuses 
par voies de navigation intérieures

08.03.2011

0.747.224.011

Übereinkommen vom 9. 
September 1996 über die 
Sammlung, Abgabe und Annahme 
von Abfällen in der Rhein- und 
Binnenschifffahrt (mit Anlagen)

Convention du 9 septembre 1996 
relative à la collecte, au dépôt et à 
la réception des déchets survenant 
en navigation rhénane et intérieure 
(avec appendices)

01.11.2009

0.747.224.022
Abkommen vom 21. Mai 1954 
über die Arbeitsbedingungen der 
Rheinschiffer

Accord du 21 mai 1954 concernant 
les conditions de travail des 
bateliers rhénans

01.12.1959

0.747.224.101

Revidierte Rheinschifffahrts-Akte 
vom 17. Oktober 1868 zwischen 
Baden, Bayern, Frankreich, 
Hessen, den Niederlanden und 
Preussen (mit Schlussprotokoll, 
Zusatzart. und 
Zeichnungsprotokoll) sowie 
zugehörige Verordnungen

Convention revisée pour la 
navigation du Rhin, signée à 
Mannheim le 17 octobre 1868, 
entre le Grand-Duché de Bade, la 
Bavière, la France, le Grand-
Duché de Hesse, les Pays-Bas et 
la Prusse

14.04.1967

0.747.224.101.1

Zusatzprotokoll vom 25. Oktober 
1972 zu der am 17. Oktober 1868 
in Mannheim unterzeichneten 
Revidierten Rheinschifffahrtsakte

Protocole additionnel à la 
Convention révisée pour la 
navigation du Rhin signée à 
Mannheim le 17 octobre 1868

27.02.1975

0.747.224.102

Verfahrensordnung vom 23. 
Oktober 1969 der 
Berufungskammer der 
Zentralkommission für die 
Rheinschifffahrt

Règlement de procédure du 23 
octobre 1969 de la chambre des 
Appels de la Commission Centrale 
pour la Navigation du Rhin

01.04.1970



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.747.224.121

Vereinbarung über die Ordnung 
betreffend die 
Rheinschifferpatente, 
abgeschlossen durch Protokoll Nr. 
43 der Rheinzentralkommission 
vom 14. Dezember 1922 (mit 
Zusatzprotokoll)

Convention relative au régime des 
patentes de batelier du Rhin, 
adoptée par la Commission 
centrale pour la navigation du Rhin 
par protocole no 43 du 14 
décembre 1922 (avec protocole 
additionnel)

08.07.1925

0.747.224.178
Regionale Vereinbarung vom 1. 
Oktober 1976 über den 
Rheinfunkdienst

Arrangement régional du 1er 
octobre 1976 relatif au service 
radiotéléphonique rhénan

01.04.1977

0.747.305.11

Internationales Übereinkommen 
vom 29. April 1958 über das 
Küstenmeer und die 
Anschlusszone

Convention du 29 avril 1958 sur la 
mer territoriale et la zone contiguë

17.06.1966

0.747.305.12
Internationales Übereinkommen 
vom 29. April 1958 über die Hohe 
See (mit Anlagen)

Convention du 29 avril 1958 sur la 
haute mer

17.06.1966

0.747.305.13
Internationales Übereinkommen 
vom 29. April 1958 über den 
Festlandsockel

Convention du 29 avril 1958 sur le 
plateau continental

17.06.1966

0.747.305.14

Fakultatives 
Unterzeichnungsprotokoll vom 29. 
April 1958 über die obligatorische 
Beilegung von Streitigkeiten

Protocole du 29 aril 1958 de 
signature facultative concernant le 
règlement obligatoire des 
différends

17.06.1966

0.747.305.15
Seerechtsübereinkommen der 
Vereinten Nationen (UNCLOS)

Convention des Nations Unies sur 
le droit de la mer (UNCLOS)

31.05.2009

0.747.305.151

Übereinkommen zur Durchführung 
des Teiles XI des 
Seerechtsübereinkommens der 
Vereinten Nationen vom 10. 
Dezember 1982

Accord relatif à l’application de la 
partie XI de la Convention des 
Nations Unies sur le droit de la 
mer du 10 décembre 1982

31.05.2009



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.747.305.21

Übereinkommen vom 9. 
Dezember 1923 über die 
internationale Rechtsordnung 
(Regime) der Seehäfen 
(Meerhäfen) (mit Anlage und 
Unterzeichnungsprotokoll)

Convention du  9 décembre 1923
sur le régime international des 
ports maritimes

21.01.1927

0.747.305.31

Übereinkommen vom 9. April 1965 
zur Erleichterung des 
internationalen Seeverkehrs (mit 
Anlage)

Convention du 9 avril 1965 visant à 
faciliter le trafic maritime 
international (avec appendice)

22.06.1968

0.747.305.411
Internationales Freibord-
Übereinkommen vom 5. April 1966 
(mit Anlagen)

Convention internationale du 5 
avril 1966 sur les lignes de charge 
(avec appendices)

23.07.1968

0.747.305.412

Internationales 
Schiffsvermessungs-
Übereinkommen vom 23. Juni 
1969 (mit Anlagen und Anhängen)

Convention internationale du 23 
juin 1969 sur le jaugeage des 
navires

18.07.1982

0.747.305.91

Abkommen vom 6. März 1948 zur 
Schaffung einer Internationalen 
Seeschifffahrts-Organisation (mit 
Anhängen)

Convention du 6 mars 1948 
portant création de l’organisation 
maritime internationale (avec 
appendices)

17.03.1958

0.747.311.3

Erklärung vom 20. April 1921 über 
die Anerkennung des 
Flaggenrechtes der Staaten ohne 
Meeresküste

Déclaration du 20 avril 1921 
portant reconnaissance du droit au 
pavillon des Etats dépourvus de 
littoral maritime

14.07.1924

0.747.313.24

Internationales Übereinkommen 
vom 10. Mai 1952 zur einheitlichen 
Feststellung einzelner Regeln über 
die zivilrechtliche Zuständigkeit bei 
Schiffszusammenstössen

Convention internationale du 10 
mai 1952 pour l’unification de 
certaines règles relatives à la 
compétence civile en matière 
d’abordage

14.09.1955



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.747.313.34

Internationales Übereinkommen 
vom 10. Mai 1952 zur einheitlichen 
Feststellung einzelner Regeln über 
die strafrechtliche Zuständigkeit 
bei Schiffszusammenstössen und 
anderen Ereignissen der 
Seeschifffahrt

Convention internationale du 10 
mai 1952 pour l’unification de 
certaines règles relatives à la 
compétence pénale en matière 
d’abordage et autres événements 
de navigation

20.11.1955

0.747.322.2

Internationales Übereinkommen 
vom 10. April 1926 zur 
einheitlichen Feststellung einzelner 
Regeln über Privilegien und 
Hypotheken an Seeschiffen (mit 
Schlussprotokoll)

Convention Internationale du 10 
avril 1926 pour l’unification de 
certaines règles relatives aux 
privilèges et hypothèques 
maritimes (avec procès-verbal 
final)

28.11.1954

0.747.323.1

Internationales Übereinkommen 
vom 10. Mai 1952 zur einheitlichen 
Feststellung einzelner Regeln über 
die vorsorgliche Beschlagnahme 
von Seeschiffen

Convention internationale du 10 
mai 1952 pour l’unification de 
certaines règles sur la saisie 
conservatoire des navires de mer

24.02.1956

0.747.331.51

Internationales Übereinkommen 
vom 10. April 1926 zur 
einheitlichen Feststellung einzelner 
Regeln über die Immunität der 
staatlichen Schiffe (mit 
Zusatzprotokoll)

Convention Internationale du 10 
avril 1926 pour l’unification de 
certaines règles concernant les 
immunités de navires d’Etat (avec 
protocole supplémentaire)

28.11.1954

0.747.331.52

Internationales Übereinkommen 
vom 10. Oktober 1957 über die 
Beschränkung der Haftung der 
Eigentümer von Seeschiffen (mit 
Unterzeichnungsprotokoll)

Convention internationale du 10 
octobre 1957 sur la limitation de la 
responsabilité des propriétaires de 
navires de mer (avec protocole de 
signature)

31.05.1968



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.747.331.521

Protokoll vom 21. Dezember 1979 
zur Änderung des Internationalen 
Übereinkommens vom 10. 
Oktober 1957 über die 
Beschränkung der Haftung der 
Eigentümer von Seeschiffen

Protocole du 21 décembre 1979 
portant modification de la 
Convention internationale sur la 
limitation de la responsabilité des 
propriétaires de navires de mer du 
10 octobre 1957

20.04.1988

0.747.331.53

Übereinkommen von 1976 über 
die Beschränkung der Haftung für 
Seeforderungen, vom 19. 
November 1976

Convention de 1976 sur la 
limitation de la responsabilité en 
matière de créances maritimes. 
Conclue le 19 novembre 1976.

01.04.1988

0.747.341.2

Internationales Übereinkommen 
von 1978 über Normen für die 
Ausbildung, die Erteilung von 
Fähigkeitsausweisen und den 
Wachdienst von Seeleuten, vom 7. 
Juli 1978 (mit Anlage)

Convention internationale de 1978 
sur les normes de formation des 
gens de mer, de délivrance des 
brevets et de veille. Conclue le 7 
juillet 1978 (avec annexe)

15.03.1988

0.747.354.11

Internationales Übereinkommen 
vom 25. August 1924 zur 
einheitlichen Feststellung einzelner 
Regeln über die Konnossemente 
(mit Schlussprotokoll)

Convention internationale du 25 
août 1924 pour l’unification de 
certaines règles en matière de 
connaissement (avec procès-
verbal final)

28.11.1954

0.747.354.111

Protokoll vom 23. Februar 1968 
zur Änderung des am 25. August 
1924 in Brüssel unterzeichneten 
Internationalen Übereinkommens 
zur Vereinheitlichung einzelner 
Regeln über Konnossemente

Protocole du 23 février 1968 
portant modification de la 
Convention internationale pour 
l’unification de certaines règles en 
matière de connaissement, signée 
à Bruxelles le 25 août 1924

23.06.1977



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.747.354.112

Protokoll vom 21. Dezember 1979 
zur Änderung des internationalen 
Übereinkommens vom 25. August 
1924 zur Vereinheitlichung 
einzelner Regeln über 
Konnossemente in der Fassung 
des Änderungsprotokolls vom 23. 
Februar 1968

Protocole portant modification de 
la Convention internationale pour 
l’unification de certaines règles en 
matière de connaissement du 25 
août 1924, telle qu’amendée par le 
Protocole de modification du 23 
février 1968

20.04.1988

0.747.355.1

Internationales Übereinkommen 
vom 29. April 1961 zur 
Vereinheitlichung von Regeln über 
die Beförderung von Reisenden 
auf See (mit Protokoll)

Convention internationale du 29 
avril 1961 pour l’unification de 
certaines règles en matière de 
transport de passagers par mer 
(avec protocole)

21.04.1966

0.747.356.1

Athener Übereinkommen von 1974 
über die Beförderung von 
Reisenden und ihrem Gepäck auf 
See vom 13. Dezember 1974

Convention d’Athènes de 1974 
relative au transport par mer de 
passagers et de leurs bagages. 
Conclue le 13 Décembre 1974

14.03.1988

0.747.356.11

Protokoll vom 19. November 1976 
zum Athener Übereinkommen von 
1974 über die Beförderung von 
Reisenden und ihrem Gepäck auf 
See

Protocole du 19 novembre 1976 
de la Convention d’Athènes 1974 
relative au transport par mer de 
passagers et de leurs bagages

30.04.1989

0.747.363.1

Internationales Übereinkommen 
vom 23. September 1910 zur 
einheitlichen Feststellung einzelner 
Regeln über den Zusammenstoss 
von Schiffen (mit Zusatzartikel)

Convention internationale du 23 
septembre 1910 pour l’unification 
de certaines règles en matière 
d’abordage (avec article 
supplémentaire)

15.08.1954

0.747.363.2

Internationales Übereinkommen 
vom 23. September 1910 zur 
einheitlichen Feststellung einzelner 
Regeln über die Hilfeleistung und 
die Bergung in Seenot

Convention Internationale du 23 
septembre 1910 pour l’unification 
de certaines règles en matière 
d’assistance et de sauvetage 
maritimes

15.08.1954



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.747.363.32

Internationales Übereinkommen 
von 1960 vom 17. Juni 1960 zum 
Schutz des menschlichen Lebens 
auf See

Convention internationale pour la
Sauvegarde de la Vie Humaine en 
Mer, 1960. Conclue le 17 juin 1960

14.04.1966

0.747.363.321

Übereinkommen vom 20. Oktober 
1972 über die internationalen 
Regeln zur Verhütung von 
Zusammenstössen auf See von 
1972 (mit Seestrassenordnung 
und Anhängen)

Convention du 20 octobre 1972 
sur le règlement international de 
1972 pour prévenir les abordages 
en mer (avec règlement sur les 
routes maritimes et annexes)

30.12.1975

0.747.363.33

Internationales Übereinkommen 
vom 1. November 1974 zum 
Schutz des menschlichen Lebens 
auf See

Convention internationale du 1er 
novembre 1974 pour la 
sauvegarde de la vie humaine en 
mer

01.01.1982

0.747.363.331

Protokoll von 1978 vom 17. 
Februar 1978 zu dem 
Internationalen Übereinkommen 
vom 1974 zum Schutz des 
menschlichen Lebens auf See

Protocole de 1978 du 17 février 
1978 relatif à la Convention 
internationale de 1974 pour la 
sauvegarde de la vie humaine en 
mer

01.07.1982

0.747.363.4
Internationales Übereinkommen 
von 1989 über Bergung vom 28. 
April 1989

Convention internationale de 1989 
du 28 avril 1989 sur l’assistance

14.07.1996

0.747.363.5

Internationales Übereinkommen 
vom 18. Mai 2007 von Nairobi über 
die Beseitigung von Wracks (mit 
Anhang)

Convention internationale de 
Nairobi sur l’enlèvement des 
épaves du 18 mai 2007 (avec 
annexe)

16.08.2016

0.747.396.54

Abkommen vom 10. Mai 1958 
zwischen der Schweiz und 
Portugal über die Behandlung der 
Schifffahrtsunternehmungen

Accord du 10 mai 1958 entre la 
Suisse et le Portugal concernant le 
traitement des entreprises de 
navigation

30.07.1958

0.747.71

Übereinkommen vom 10. März 
1988 zur Bekämpfung 
widerrechtlicher Handlungen 
gegen die Sicherheit der 
Seeschifffahrt

Convention du 10 mars 1988 pour 
la répression d’actes illicites contre 
la sécurité de la navigation 
maritime

10.06.1993



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.747.711

Protokoll vom 10. März 1988 zur 
Bekämpfung widerrechtlicher 
Handlungen gegen die Sicherheit 
fester Plattformen, die sich auf 
dem Festlandsockel befinden

Protocole du 10 mars 1988 pour la 
répression d’actes illicites contre la 
sécurité des plates-formes fixes 
situées sur le plateau continental

10.06.1993

0.747.711.1

Protokoll von 2005 vom 14. 
Oktober 2005 zum Protokoll zur 
Bekämpfung widerrechtlicher 
Handlungen gegen die Sicherheit 
fester Plattformen, die sich auf 
dem Festlandsockel befinden

Protocole de 2005 du 14 octobre 
2005 relatif au Protocole pour la 
répression d’actes illicites contre la 
sécurité des plates-formes fixes 
situées sur le plateau continental

28.07.2010

0.747.712

Protokoll vom 14. Oktober 2005 
zum Übereinkommen zur 
Bekämpfung widerrechtlicher 
Handlungen gegen die Sicherheit 
der Seeschifffahrt

Protocole du 14 octobre 2005 
relatif à la Convention pour la 
répression d’actes illicites contre la 
sécurité de la navigation maritime

28.07.2010

0.784.607

Übereinkommen vom 3. 
September 1976 über die 
Internationale Organisation für 
mobile Satellitenkommunikation 
(mit Anhang und 
Betriebsvereinbarung samt 
Anhang)

Convention du 3 septembre 1976 
portant création de l’Organisation 
internationale de 
télécommunications mobiles par 
satellites (avec annexe et accord 
d'entreprise avec annexe)

17.05.1989

0.814.01
Rahmenübereinkommen vom 9. 
Mai 1992 der Vereinten Nationen 
über Klimaänderungen

Convention-cadre du 9 mai 1992 
des Nations Unies sur les 
changements climatiques

21.03.1994

0.814.012
Übereinkommen von Paris vom 
12. Dezember 2015 
(Klimaübereinkommen)

Accord de Paris du 12 décembre 
2015 (Accord sur le climat)

05.11.2017

0.814.20 

Übereinkommen vom 17. März 
1992 zum Schutz und zur Nutzung 
grenzüberschreitender 
Wasserläufe und internationaler 
Seen

Convention du 17 mars 1992 sur la 
protection et l’utilisation des cours 
d’eau transfrontières et des lacs 
internationaux

06.10.1996



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.814.201

Protokoll vom 17. Juni 1999 über 
Wasser und Gesundheit zu dem 
Übereinkommen von 1992 zum 
Schutz und zur Nutzung 
grenzüberschreitender 
Wasserläufe und internationaler 
Seen

Protocole du 17 juin 1999 sur l’eau 
et la santé à la Convention de 
1992 sur la protection et 
l’utilisation des cours d’eau 
transfrontières et des lacs 
internationaux

25.01.2007

0.814.226.29

Europäisches Übereinkommen 
vom 16. September 1968 über die 
Beschränkung der Verwendung 
bestimmter Detergentien in Wasch- 
und Reinigungsmitteln

Accord européen du 16 septembre 
1968 sur la limitation de l’emploi 
de certains détergents dans les 
produits de lavage et de nettoyage

22.12.1975

0.814.281

Abkommen vom 16. November 
1962  zwischen dem 
Schweizerischen Bundesrat und 
der Regierung der Französischen 
Republik betreffend den Schutz 
der Gewässer des Genfersees 
gegen Verunreinigung

Convention du 16 novembre 1962 
entre le Conseil fédéral suisse et le 
Gouvernement de la République 
française concernant la protection 
des eaux du lac Léman contre la 
pollution

01.11.1963

0.814.284

Übereinkommen vom 12. April 
1999 zum Schutz des Rheins (mit 
Anhang und 
Unterzeichnungsprotokoll)

Convention du 12 avril 1999 pour 
la protection du Rhin (avec annexe 
et protocole de signature)

01.01.2003

0.814.284.6

Übereinkommen vom 3. 
Dezember 1976 zum Schutz des 
Rheins gegen Verunreinigung 
durch Chloride (mit Anhängen)

Convention du 3 décembre 1976 
relative à la protection du Rhin 
contre la pollution par les chlorures 
(avec annexes)

05.07.1985

0.814.284.61

Briefwechsel vom 29. April/13. Mai 
1983 zwischen der Schweiz und 
Frankreich zur Änderungen des 
Übereinkommens zum Schutz des 
Rheins gegen Verunreinigung 
durch Chloride

Echange de lettres des 29 avril/13 
mai 1983 entre la Suisse et la 
France1 modifiant la Convention 
relative à la protection du Rhin 
contre la pollution par les chlorures

05.07.1985



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.814.284.62

Zusatzprotokoll vom 25. 
September 1991 zum 
Übereinkommen vom 3. 
Dezember 1976 zum Schutz des 
Rheins gegen Verunreinigung 
durch Chloride (mit Anhängen)

Protocole additionnel du 25 
septembre 1991 à la Convention 
du 3 décembre 1976 relative à la 
protection du Rhin contre la 
pollution par les chlorures (avec 
annexes)

01.11.1994

0.814.287

Übereinkommen vom 29. 
Dezember 1972 über die 
Verhütung der 
Meeresverschmutzung durch das 
Versenken von Abfällen und 
anderen Stoffen (mit Anlagen und 
Memorandum)

Convention du 29 décembre 1972 
sur la prévention de la pollution 
des mers résultant de l’immersion 
de déchets (avec annexes et 
mémorandum)

30.08.1979

0.814.287.1

Protokoll von 1996 zum 
Übereinkommen von 1972 über 
die Verhütung der 
Meeresverschmutzung durch das 
Einbringen von Abfällen und 
anderen Stoffen (mit Anlagen)

Protocole de 1996 à la Convention 
de 1972 sur la prévention de la 
pollution des mers résultant de 
l’immersion de déchets et d’autres 
matières (avec annexes)

24.03.2006

0.814.288.1

Internationales Übereinkommen 
vom 12. Mai 1954 zur Verhütung 
der Verschmutzung der See durch 
Öl

Convention internationale du 12 
mai 1954 pour la prévention de la 
pollution des eaux de la mer par 
les hydrocarbures

12.04.1966

0.814.288.2

Protokoll von 1978 zu den 
Internationalen Übereinkommen 
von 1973 zur Verhütung der 
Meeresverschmutzung durch 
Schiffe, vom 17. Februar 1978 (mit 
Anlagen)

Protocole de 1978 relatif à la 
Convention internationale de 1973 
pour la prévention de la pollution 
par les navires. Conclue le 17 
février 1978 (avec appendices)

15.03.1988

0.814.289

Internationales Übereinkommen 
vom 29. November 1969 über 
Massnahmen auf Hoher See bei 
Ölverschmutzungsunfällen (mit 
Anlage)

Convention internationale du 29 
novembre 1969 sur l’intervention 
en haute mer en cas d’accident 
entraînant ou pouvant entraîner 
une pollution par les 
hydrocarbures (avec appendice)

14.03.1988



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.814.289.1

Protokoll vom 2. November 1973 
über Massnahmen auf Hoher See 
bei Fällen von Verschmutzung 
durch andere Stoffe als Öl (mit 
Anlage)

Protocole de 1973 du 2 novembre 
1973 sur l’intervention en haute 
mer en cas de pollution par des 
substances autres que les 
hydrocarbures (avec appendice)

14.03.1988

0.814.290

Internationales Übereinkommen 
von 1990 vom 30. November 1990 
über Vorsorge, Bekämpfung und 
Zusammenarbeit auf dem Gebiet 
der Ölverschmutzung (mit Anlage)

Convention internationale du 30 
novembre 1990 sur la préparation, 
la lutte et la coopération en 
matière de pollution par les 
hydrocarbures (avec appendice)

04.10.1996

0.814.291

Internationales Übereinkommen 
vom 29. November 1969 über die 
zivilrechtliche Haftung für 
Ölverschmutzungsschäden (mit 
Anlage)

Convention internationale du 29 
novembre 1969 sur la 
responsabilité civile pour les 
dommages dus à la pollution par 
les hydrocarbures (avec 
appendice)

14.03.1988

0.814.291.1

Protokoll vom 19. November 1976 
zum Internationalen 
Übereinkommen von 1969 über 
die zivilrechtliche Haftung für 
Ölverschmutzungsschäden

Protocole de la Convention 
internationale de 1969 du 19 
novembre 1976 sur la 
responsabilité civile pour les 
dommages dus à la pollution par 
les hydrocarbures

14.03.1988

0.814.291.2

Protokoll vom 27. November 1992 
zur Änderung des Internationalen 
Übereinkommens von 1969 über 
die zivilrechtliche Haftung für 
Ölverschmutzungsschäden (mit 
Anlage)

Protocole du 27 novembre 1992 
modifiant la Convention 
internationale de 1969 sur la 
responsabilité civile pour les 
dommages dus à la pollution par 
les hydrocarbures (avec 
appendice)

04.07.1997



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.814.292

Internationales Übereinkommen 
vom 27. November 1992 über die 
Errichtung eines Internationalen 
Fonds zur Entschädigung für 
Ölverschmutzungsschäden 
(Fondsübereinkommen von 1992)

Convention Internationale du 27 
novembre 1992 portant création 
d’un Fonds international 
d’indemnisation pour les 
dommages dus à la pollution par 
les hydrocarbures (Convention de 
1992 portant création du Fonds)

10.10.2006

0.814.293

Übereinkommen vom 22. 
September 1992 zum Schutz der 
Meeresumwelt des 
Nordostatlantiks (mit Anlagen und 
Anhängen)

Convention pour la protection du 
milieu marin de l’Atlantique du 
Nord-Est du 22 septembre 1992 
(avec annexes et appendices)

25.03.1998

0.814.294

Internationales Übereinkommen 
vom 23. März 2001 über die 
zivilrechtliche Haftung für 
Bunkerölverschmutzungsschäden 
(mit Anhang)

Convention internationale du 23 
mars 2001 sur la responsabilité 
civile pour les dommages dus à la 
pollution par les hydrocarbures de 
soute (avec appendice)

24.12.2013

0.814.295

Internationales Übereinkommen 
vom 5. Oktober 2001 über die 
Beschränkung des Einsatzes 
schädlicher 
Bewuchsschutzsysteme auf 
Schiffen (mit Anlagen)

Convention internationale du 5 
octobre 2001 sur le contrôle des 
systèmes antisalissure nuisibles 
sur les navires (avec appendices)

24.12.2013

0.814.296

Internationales Übereinkommen 
vom 13. Februar 2004 zur 
Kontrolle und Behandlung von 
Ballastwasser und Sedimenten 
von Schiffen (mit Anhängen)

Convention internationale du 13 
février 2004 pour le contrôle et la 
gestion des eaux de ballast et 
sédiments des navires (avec 
annexes)

08.09.2017

0.822.713.9
Übereinkommen Nr. 29 vom 28 
Juni 1930 über Zwangs‑ oder 
Pflichtarbeit

Convention no 29 du 28 juin 1930 
concernant le travail forcé ou 
obligatoire

23.05.1941



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.822.719.7

Übereinkommen Nr. 87 vom 9. Juli 
1948 über die Vereinigungsfreiheit 
und den Schutz des 
Vereinigungsrechtes

Convention no 87 du 9 juillet 1948 
concernant la liberté syndicale et la 
protection du droit syndical

25.03.1976

0.822.719.9

Übereinkommen Nr. 98 vom 1. Juli 
1949 über die Anwendung der 
Grundsätze des 
Vereinigungsrechtes und des 
Rechtes zu 
Kollektivverhandlungen

Convention no 98 du 1er juillet 
1949 concernant l’application des 
principes du droit d’organisation et 
de négociation collective

17.08.2000

0.822.720.0

Übereinkommen Nr. 100 vom 29. 
Juni 1951 über die Gleichheit des 
Entgelts männlicher und weiblicher 
Arbeitskräfte für gleichwertige 
Arbeit

Convention no 100 du 29 juin 1951 
concernant l’égalité de 
rémunération entre la main-
d’œuvre masculine et la main-
d’œuvre féminine pour un travail 
de valeur égale

25.10.1973

0.822.720.5
Übereinkommen Nr. 105 vom 25. 
Juni 1957 über die Abschaffung 
der Zwangsarbeit

Convention no 105 du 25 juin 1957 
concernant l’abolition du travail 
forcé

18.07.1959

0.822.721.1
Übereinkommen Nr. 111 vom 25. 
Juni 1958 über die Diskriminierung 
in Beschäftigung und Beruf

Convention no 111 du 25 juin 1958 
concernant la discrimination en 
matière d’emploi et de profession

13.07.1962

0.822.723.8

Übereinkommen Nr. 138 vom 26. 
Juni 1973 über das Mindestalter 
für die Zulassung zur 
Beschäftigung

Convention no 138 du 26 juin 1973 
concernant l’âge minimum 
d’admission à l’emploi

17.08.2000

0.822.728.2

Übereinkommen Nr. 182 vom 17. 
Juni 1999 über das Verbot und 
unverzügliche Massnahmen zur 
Beseitigung der schlimmsten 
Formen der Kinderarbeit

Convention no 182 du 17 juin 1999 
concernant l’interdiction des pires 
formes de travail des enfants et 
l’action immédiate en vue de leur 
élimination

28.06.2001

0.822.81
Seearbeitsübereinkommen, 2006 
vom 23. Februar 2006 (mit Regeln 
und Code sowie Anhängen)

Convention du travail maritime, 
2006 (avec règles et code et 
annexes)

20.08.2013



SR Nummer / 
Numéro RS

Übereinkommen Convention
Inkrafttreten für die 
CH/ Entrée en 
vigueur pour la CH

0.831.107

Übereinkommen vom 30. 
November 1979 über die Soziale 
Sicherheit der Rheinschiffer, 
angenommen von der mit der 
Revision des revidierten 
Abkommen vom 13. Februar 1961 
über die Soziale Sicherheit der 
Rheinschiffer beauftragten 
Regierungskonferenz (mit 
Anhängen)

Accord du 30 novembre 1979 
concernant la sécurité sociale des 
bateliers rhénans adopté par la 
Conférence gouvernementale 
chargée de réviser l’Accord du 13 
février 1961 concernant la sécurité 
sociale des bateliers rhénans 
(révisé) (avec annexes)

01.12.1987

0.831.107.1

Verwaltungsvereinbarung vom 26. 
November 1987 zur Durchführung 
des Übereinkommens vom 30. 
November 1979 über die Soziale 
Sicherheit der Rheinschiffer (mit 
Anhängen)

Arrangement administratif du 26 
novembre 1987 pour l’application 
de l’Accord du 30 novembre 1979 
concernant la sécurité sociale des 
bateliers rhénans (avec annexes)

01.12.1987

0.922.74
Internationales Übereinkommen 
zur Regelung des Walfangs

Convention internationale pour la 
réglementation de la chasse à la 
baleine

04.03.1980


